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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1142/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3179/93 (2),
και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1900/92 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521 /76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1901 /92 (6), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1902/92 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο (Π),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 (ι2), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751/78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό (13)
προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερποντίων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( 14), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερποντίων χωρών και
εδαφών ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 16 και 17 Μαΐου 1994
οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 0709 90 39 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 230690 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
O ΕΕ αριθ. L 285 της 20. 11 . 1993, σ. 9.
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7. 1992, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, α 43 .
(6) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 2 .
O ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 9.
(8) ΕΕ αριθ. L 48 της 26. 2 . 1986, α 1 .
(») ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977 , σ. 10.
( ,0) ΕΕ αριθ. L 192 της 11 . 7 . 1992, σ. 3 .
(") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7. 1977, σ. 4.

( ι2) ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1978, σ. 60.
(") ΕΕ αριθ. L 331 της 28. 11 . 1978, σ. 6.
C4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.

της αξίας του εισαγόμενου προϊοντος, με καΟορισμο του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιόλαδου ()

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 79,00 0
1509 1090 79,00 O
15099000 92,00 (3)
151000 10 77,00 (2)
1510 0090 122,00 (4)

C) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■

δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την
εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι
επιβαλλομένου φόρου.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.

(4) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg ·

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου (')

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 9039 17,38
0711 20 90 17,38
1522 00 31 39,50
1522 00 39 63,20
230690 19 6,16

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1143/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 18ης Μαΐου 1994

περί επαναφοράς της εισπράξεως τελωνειακών δασμών για ορισμένα προϊόντα του κωδικού
ΣΟ 4820 50 00 καταγωγής Νότιας Κορέας, δικαιούχου των προβλεπόμενων στον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 3831/90 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3831/90 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1990 περί εφαρμο
γής των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1991 για ορισμένα βιομηχα
νικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων χωρών ('), που παρατάθηκε, για το 1994, με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3668/93 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3831/90, ορισμένα προϊόντα καθεμίας
από τις χώρες καταγωγής και εδάφη που αναφέρονται στο παράρτημα III, για την περίοδο
από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου 1994, απολαύουν της ολικής αναστολής των τελωνεια
κών δασμών και υποβάλλονται, κατά γενικό κανόνα, σε τριμηνιαία στατιστική παρακολού
θηση βασισμένη στη βάση αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 8 ·

ότι, σύμφωνα με το εν λόγω άρθρο 8, όταν η αύξηση των υπό προτιμησιακό καθεστώς εισα
γωγών των προϊόντων αυτών, καταγομένων από μία ή περισσότερες δικαιούχες χώρες, προκα
λεί ή απειλεί να προκαλέσει οικονομικές δυσχέρειες σε μία περιοχή της Κοινότητας η
είσπραξη τελωνειακών δασμών δύναται να επαναφερθεί αφού η Επιτροπή προβεί στις ενδει
κνυόμενες ανταλλαγές πληροφοριών με τα κράτη μέλη · ότι, για το σκοπό αυτό, πρέπει να
ληφθεί υπόψη η βάση αναφοράς που ισούται γενικά με το 6,615 % των συνολικών εισαγωγών
το 1988 στην Κοινότητα προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών·
ότι, για τα προϊόντα των κωδικών ΣΟ και καταγωγής που εμφαίνονται στον κατωτέρω
πίνακα, η βάση αναφοράς διαμορφώνεται στα επίπεδα που αναφέρονται στον ίδιο πίνακα :

Βάση αναφοράς (σε Ecu)Κωδικός ΣΟ Καταγωγή

4820 50 00 Νότια Κορέα 1 078 000

ότι, στις 27 Μαρτίου 1994, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων στην Κοινότητα, καταγωγής
Νότιας Κορέας, ανέρχονται δια καταλογισμού στο ύψος της εν λόγω βάσεως αναφοράς · ότι
η ανταλλαγή πληροφοριών στην οποία προέβη η Επιτροπή, έδειξε ότι η διατήρηση του προτι
μησιακού καθεστώτος απειλεί να προκαλέσει οικονομικές δυσχέρειες σε μία περιοχή της
Κοινότητας · ότι ενδείκνυται, κατά συνέπεια, να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί για τα
εν λόγω προϊόντα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 23 Μαΐου 1994, η είσπραξη δασμών, που είχε ανασταλεί για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου 1994, με βάση τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3831/90, επαναφέρε
ται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, των ακόλουθων προϊόντων :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Καταγωγή

4820 50 00 — Λευκώματα για δείγματα ή για συλλο
γές Νότια Κορέα

C) ΕΕ αριθ. L 370 της 31 . 12. 1990, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 338 της 31 . 12. 1993 , σ. 22 .



20. 5 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 128/5

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευση του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Μαΐου 1994.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1144/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Μαΐου 1994

περί επαναφοράς της εφαρμογής τελωνειακών δασμών σε ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα,
καταγωγής Εσθονίας και Κίνας, δικαιούχων των προβλεπόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)

αριθ. 3831/90 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3831/90 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1990 περί εφαρμο
γής γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1991 για ορισμένα βιομηχανικά
προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων χωρών ('), που παρατάθηκε, για το 1994, με τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 3668/93 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3831 /90, χορηγείται αναστολή
των τελωνειακών δασμών, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου 1994, σε
καθεμία από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται στο παράρτημα III , άλλα από
αυτά που καθορίζονται στη στήλη 4 του παραρτήματος I , στα πλαίσια των προτιμησιακών
δασμολογικών οροφών που ορίζονται στη στήλη 6 του εν λόγω παραρτήματος I · ότι,
σύμφωνα με το άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού, μόλις καλυφθούν σε κοινοτικό επίπεδο οι
εν λόγω ατομικές οροφές, η είσπραξη των τελωνειακών δασμών δύναται να επαναφερθεί σε
κάθε στιγμή, κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών
και εδαφών·

ότι, για τα προϊόντα των αυξόντων αριθμών και καταγωγής που εμφαίνονται στον κατωτέρω
πίνακα, η ατομική οροφή διαμορφώνεται στα επίπεδα που αναφέρονται στον ίδιο πίνακα ■
ότι, την κατωτέρω ημερομηνία, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων στην Κοινότητα έχουν
καλύψει δια καταλογισμού το επίπεδο της εν λόγω οροφής :

Αύξων αριθμός Καταγωγή Οροφή
(σε Ecu) Ημερομηνία

10.0400 Εσθονία 209 500 22.4.1994

10.1160 Κίνα 5 788 000 17.3.1994

10.1170 Κίνα 275 000 2.3.1994

10.1180 Κίνα 551000 2.3.1994

ότι ενδείκνυται να επαναφερθούν οι τελωνειακοί δασμοί για τα εν λόγω προϊόντα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Από τις 23 Μαΐου 1994, η είσπραξη δασμών, που είχε ανασταλεί, για την περίοδο από 1ης
Ιανουαρίου μέχρι 30 Ιουνίου 1994, με βάση τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3831/90, επαναφέρε
ται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, των παρακάτω προϊόντων :

C) ΕΕ αρι8. L 370 της 31 . 12. 1990, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 338 της 31 . 12. 1993, σ. 22 .
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Αύξων
αριθμός Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Καταγωγή

10.0400

10.1160

10.1170

10.1180

3102 1010

ex 9101 11 00
ex 9101 1200
ex 9101 19 00
ex 9101 91 00

ex 9102 11 00
ex 9102 1200
ex 9102 19 00
ex 9102 91 00

9103

9105

Εσθονία

Κίνα

Κίνα

Κίνα

Ουρία με περιεκτικότητα σε άζωτο ανώτερη
του 45 % κατά βάρος του άνυδρου προϊόντος σε
ξερή κατάσταση

Ρολόγια του χεριού, της τσέπης και τα παρό
μοια (στα οποία περιλαμβάνονται και τα
χρονόμετρα των ιδίων τύπων), με κάσα
(κέλυφος) από πολύτιμα μέταλλα ή από
μέταλλα επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα
- Ρολόγια του χεριού, με μπαταρία ή συσσω
ρευτή, έστω και με ενσωματωμένο χρονό
μετρο
Ρολόγια χαλαζία

- Άλλα

Με μπαταρία ή συσσωρευτή
Ρολόγια χαλαζία

Ρολόγια του χεριού, της τσέπης και τα παρό
μοια (στα οποία περιλαμβάνονται και τα
χρονόμετρα των ιδίων τύπων), άλλα από αυτά
της κλάσης 9101
- Ρολόγια του χεριού, με μπαταρία ή συσσω
ρευτή, έστω και με ενσωματωμένο χρονόμε
τρο
Ρολόγια χαλαζία

- Άλλα

Με μπαταρία ή συσσωρευτή
Ρολόγια χαλαζία

Ρολόγια-ξυπνητήρια και ρολόγια επιτραπέζια,
με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9104

Ξυπνητήρια, εκκρεμή, μεγάλα ρολόγια και
παρόμοιες συσκευές ωρολογοποιίας, με μηχα
νισμό άλλο από εκείνο του ρολογιού τσέπης ή
χεριού

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Μάιου 1994.

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1145/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2780/92 περί των όρων χορήγησης των
αντισταθμιστικών πληρωμών στα πλαίσια του καθεστώτος ενίσχυσης των παραγωγών

ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών

αυτή μπορεί να αντιμετωπισθεί στο εν λόγω κράτος μέλος
μεταφέροντας την ημερομηνία λήξεως καθορισμού των
ενδεχομένων δικαιωμάτων των εν λόγω παραγωγών το
αργότερο έως τις 31 Μαΐου 1994 -

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μεικτής Επιτροπής Σιτηρών
Λιπαρών Ουσιών και Αποξηραμένων Ζωοτροφών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των
παραγωγών ορισμένων αροτραίων καλλιεργειών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
232/94 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 3 και το άρθρο
12,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2780/92 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2956/93 (4), προβλέπει την καθιέρωση ενός μητρώου στο
οποίο αναγράφονται τα δικαιώματα των παραγωγών που
δικαιούνται της συμπληρωματικής αντιστάθμισης όσον
αφορά το σκληρό σίτο · ότι, με βάση μια περίοδο αναφοράς
την οποία επιλέγουν οι παραγωγοί, πρέπει να καταρτισθεί
το μητρώο αυτό, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1765/92, κατά την κατάθεση της
αιτήσεως της αντισταθμιστικής πληρωμής για την περίοδο
1993/94 ·

ότι, στην Ιταλία, για λόγους που οφείλονται σε διοικητικές
δυσκολίες εφαρμογής της αναμορφώσεως της κοινής γεωργι
κής πολιτικής στον τομέα των αροτραίων καλλιεργειών
κατά την πρώτη περίοδο εφαρμογής, δεν ελήφθησαν υπόψη
τα δικαιώματα ορισμένων παραγωγών· ότι η κατάσταση

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2780/92 προστίθεται το ακόλουθο νέο εδάφιο :

«Ωστόσο, στην Ιταλία, οι παραγωγοί που δεν έχουν
ακόμη κάνει την επιλογή τους όσον αφορά την εγγραφή
τους στο μητρώο που αναφέρεται στην παράγραφο 2,
έως την ημερομηνία που προβλέπεται στο προηγούμενο
εδάφιο, μπορούν, κατ' εξαίρεση, να το πραγματοποιή
σουν ακόμη έως μία ημερομηνία που θα καθορισθεί από
το κράτος μέλος το αργότερο στις 31 Μαΐου 1994.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7. 1992, σ. 12.
(2) ΕΕ αριθ. L 30 της 3 . 2. 1994, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 25 . 9. 1992, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 267 της 28. 10. 1993 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1146/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

σχετικά με τον καθορισμό του επιπέδου του κατωφλίου παρέμβασης για τα κουνουπίδια, τα
ροδάκινα, τα νεκταρίνια και τα λεμόνια για την περίοδο εμπορίας 1994/95

του κατωφλίου παρέμβασης για τα λεμόνια (7), το κατώφλι
παρέμβασης για τα λεμόνια που υπολογίζεται μ' αυτόν τον
τρόπο πρέπει να αυξηθεί κατά μία ποσότητα ίση με το μέσο
όρο των ποσοτήτων λεμονιών που παραδόθηκαν για μετα
ποίηση κατά τις περιόδους εμπορίας 1984/85 και 1988/89 σε
τιμή τουλάχιστον ίση προς την ελάχιστη τιμή ■

ότι το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1121/89 προσ
διορίζει τα κριτήρια καθορισμού του κατωφλίου παρέμβα
σης των κουνουπιδιών · ότι εναπόκειται στην Επιτροπή να
καθορίσει το εν λόγω κατώφλι παρέμβασης εφαρμόζοντας
το ποσοστό που ορίζεται στην παράγραφο 1 των εν λόγω
άρθρων, στο μέσο όρο της παραγωγής που προορίζονται για
κατανάλωση σε νωπή κατάσταση, των πέντε τελευταίων
περιόδων εμπορίας για τις οποίες υπάρχουν διαθέσιμα στοι
χεία·

ότι είναι αναγκαίο να καθοριστεί η περίοδος των δώδεκα
διαδοχικών μηνών, βάσει της οποίας εκτιμάται η υπέρβαση
των κατωφλίων παρέμβασης των κουνουπιδιών και των
λεμονιών, κατ' εφαρμογή του άρθρου 166 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οπωροκηπευτικών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3669/93 (2), και ιδίως το
άρθρο 16α παράγραφος 5 και το άρθρο 166 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2240/88 του Συμβουλίου της
19ης Ιουλίου 1988 που καθορίζει, όσον αφορά τα ροδάκινα,
τα λεμόνια και τα πορτοκάλια, τους κανόνες εφαρμογής του
άρθρου 166 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 περί
κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα των οπωροκη
πευτικών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1623/91 (4), και ιδίως το άρθρο 1 παρά
γραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1121 /89 του Συμβουλίου της
27ης Απριλίου 1989 όσον αφορά την καθιέρωση κατωφλίου
παρέμβασης για τα μήλα και τα κουνουπίδια (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1754/92 (6), και ιδίως το άρθρο 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 16α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72
προσδιορίζει τα κριτήρια καθορισμού του κατωφλίου
παρέμβασης για τα νεκταρίνια· ότι εναπόκειται στην
Επιτροπή να καθορίσει το εν λόγω κατώφλι παρέμβασης,
εφαρμόζοντας το ποσοστό που ορίζεται στην παράγραφο 2
του εν λόγω άρθρου στο μέσο όρο της παραγωγής που
προορίζεται για κατανάλωση σε νωπή κατάσταση, των
πέντε τελευταίων περιόδων εμπορίας για τις οποίες υπάρ
χουν διαθέσιμα στοιχεία·

ότι το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2240/88 προσ
διορίζει τα κριτήρια καθορισμού των κατωφλίων παρέμβα
σης για τα ροδάκινα και τα λεμόνια · ότι εναπόκειται στην
Επιτροπή να καθορίσει το εν λόγω κατώφλι παρέμβασης
εφαρμόζοντας τα ποσοστά που ορίζονται στις παραγράφους
1 και 2 του εν λόγω άρθρου στο μέσο όρο της παραγωγής
που προορίζεται για κατανάλωση σε νωπή κατάσταση, των
τελευταίων πέντε περιόδων για τις οποίες υπάρχουν διαθέ
σιμα στοιχεία - ότι, ωστόσο, κατ' εφαρμογή του άρθρου 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1199/90 του Συμβουλίου της
7ης Μαΐου 1990 που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1035/77 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για την προώθηση
της εμπορίας των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
λεμόνια και για την τροποποίηση των κανόνων εφαρμογής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το επίπεδο των κατωφλίων παρέμβασης των κουνουπιδιών,
των ροδάκινων, των νεκταρινιών και των λεμονιών, για την
περίοδο εμπορίας 1994/95 , καθορίζεται ως εξής :
— κουνουπίδια : 64 300 τόνοι,
— ροδάκινα : 303 600 τόνοι,
— νεκταρίνια : 83 100 τόνοι,
— λεμόνια : 363 000 τόνοι.

ΑρSρο 2

1 . H υπέρβαση του κατωφλίου παρέμβασης των κουνου
πιδιών εκτιμάται βάσει των παρεμβάσεων που θα πραγμα
τοποιηθούν μεταξύ 1ης Φεβρουαρίου 1994 και 31 Ιανουα
ρίου 1995 .

2 . H υπέρβαση του κατωφλίου παρέμβασης των λεμονιών
εκτιμάται βάσει των παρεμβάσεων που θα πραγματοποιη
θούν μεταξύ 1ης Μαρτίου 1994 και 28 Φεβρουαρίου 1995.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 338 της 31 . 12. 1993, σ. 26.
C) ΕΕ αριθ. L 198 της 26 . 7. 1988, σ. 9.
(4) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 8 .
(5) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 21 .
(«) ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 23 . O ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 61 .



Αριθ. L 128/10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20. 5 . 94

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Μαΐου 1994.

Γ\α την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής



20. 5 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 128/ 11

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1147/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της

ριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2666/93 της Επιτρο
πής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1056/94 (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1544/93 0, και ιδίως το άρθρο 11 παρά
γραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της
23ης Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγω
γές αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς
κόκκους υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20
και 1006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/91 (4), και ιδίως το άρθρο 8,

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο
νται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.
Εκτιμώντας ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την
εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθο

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μερη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 1994.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 154 της 25. 6. 1993 , σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 75 της 21 . 3. 1991 , σ. 29.

(5) ΕΕ αριθ. L 245 της 1 . 10. 1993, σ. 4.
(6) ΕΕ αριθ. L 115 της 6. 5 . 1994, σ. 13 .



Αριθ. L 128/12 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20. 5 . 94

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Μαΐου 1994 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα Φραύσματά της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορές (6)

Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 (5)

ΑΚΕ
Μπαγκλαντές
( ! ) 0 (3)(4)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ)

(3)

1006 10 21 — 148,08 303,36
1006 10 23 — 141,48 290,17
10061025 — 141,48 290,17
1006 1027 217,63 141,48 290,17
10061092 — 148,08 303,36
1006 1094 — 141,48 290,17
10061096 — 141,48 290,17
1006 10 98 217,63 141,48 290,17
10062011 — 186,00 379,20
100620 13 — 177,75 362,71
100620 15 — 177,75 362,71
1006 2017 272,03 177,75 362,71
100620 92 — 186,00 379,20
1006 20 94 — 177,75 362,71
1006 2096 — 177,75 362,71
10062098 272,03 177,75 362,71
1006 30 21 — 230,39 484,64
10063023 — 279,24 582,25
1006 30 25 — 279,24 582,25
10063027 436,69 279,24 582,25
1006 30 42 — 230,39 484,64
1006 3044 — 279,24 582,25
10063046 — 279,24 582,25
10063048 436,69 279,24 582,25
100630 61 — 245,72 516,15
1006 30 63 — 299,74 624,18
1006 30 65 — 299,74 624,18
1006 30 67 468,14 299,74 624,18
1006 3092 — 245,72 516,15
1006 30 94 — 299,74 624,18
100630 96 — 299,74 624,18
1006 30 98 468,14 299,74 624,18
100640 00 — 52,65 111,30

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.

O H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 1 Ια του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.

(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός ΣΟ 1006 40 00), που κατάγονται από το Μπαγκλαντές, η
εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 και
(ΕΟΚ) αριθ. 862/91 .

(5 ) Για τις εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας ρυζιού Basmati η εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορί
ζεται από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86.

(6) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.



20 . 5 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 128/13

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1148/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προστίθενται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1544/93 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθοριστεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2667/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1057/94 (4) ·

οτι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που
προστίθενται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προστίθενται στις προκαθοριζόμενες
εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Μαΐου 1994.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993, σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. L 245 της 1 . 10. 1993, σ. 7.
(4) ΕΕ αριθ. L 115 της 6. 5 . 1994, σ. 15 .



20. 5. 94Αριθ. L 128/14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Μαΐου 1994 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πον
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρέχων
5

ΐη
προθεσμία

6

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

1006 10 21 0 0 0 —
1006 10 23 0 0 0 —
1006 10 25 0 0 0 —
1006 1027 0 0 0 —
1006 10 92 0 0 0 —

1006 1094 0 0 0 —
1006 10 96 0 0 0 —
1006 1098 0 0 0 —
1006 20 11 0 0 0 —
1006 20 13 0 0 0 —
1006 2015 0 0 0 —

1006 2017 0 0 0 —
1006 20 92 0 0 0 —
1006 20 94 0 0 0 —
1006 2096 0 0 0 —
1006 20 98 0 0 0 —
1006 30 21 0 0 0 —
1006 30 23 0 0 0 —
10063025 0 0 0 —
1006 30 27 0 0 0 —
1006 30 42 0 0 0 —
1006 3044 0 0 0 —
1006 30 46 0 0 0 —
1006 30 48 0 0 0 —
1006 30 61 0 0 0 —
1006 3063 0 0 0 —
1006 30 65 0 0 0 —
1006 30 67 0 0 0 —
1006 30 92 0 0 0 —
1006 30 94 0 0 0 —
1006 30 96 0 0 0 —
1006 30 98 0 0 0 —
1006 4000 0 0 0 0



20. 5 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 128/15

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1149/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με 6άση τα σιτηρά και την όρυζα

Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1013/94 (8) ·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των εισφο
ρών περισσότερο από 3,02 Ecu ανά τόνο του προϊόντος
βάσεως· ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 ( 10), να
τροποποιηθούν τροποποιημένου σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2193/93 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 3 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1544/93 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής, που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3528/93 (6),

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 962/94 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/93 της
Επιτροπής ( Π ) και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένου κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 962/94 είναι τροποποιη
μένες σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 1994.

Γ\α την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7 . 1992, σ. 21 .
(-) ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 8 . 1993, σ. 22.
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .

( 7) ΕΕ αριθ . L 108 της 29 . 4. 1994, σ. 39.
(*) ΕΕ αριθ . L 111 της 30 . 4. 1994, σ. 102.
C) ΕΕ αριθ . L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
( Uι) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7 . 1978, σ. 8 .
(") ΕΕ αριθ. L 155 της 26. 6. 1993 , σ. 29.

(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 25 . 6. 1993 , σ. 5 .
(5) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12 . 1993 , σ. 32 .



Αριθ. L 128/16 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20. 5 . 94

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Μαΐου 1994 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται
κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές ( 7 )

ΑCΡ Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ)

1102 3000 118,92 121,94
1103 1400 118,92 121,94
1103 29 50 118,92 121,94
1104 1991 201,94 207,98
1108 19 10 170,53 201,36

(7) Δεν εφαρμόζονται δασμοί κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνά με το
άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.



20. 5 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 128/17

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1150/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 19ης Μαΐου 1994

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού·

ότι, για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 18ης Μαΐου
1994, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 133/94 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992 σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3528/93 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1695/93 της Επιτρο
πής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1 138/94 (6)·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1695/93 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Μαΐου 1994.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 22 της 27 . 1 . 1994, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12. 1993 , σ. 32.
(5) ΕΕ αριθ. L 159 της 1 . 7 . 1993, σ. 40.
(6) ΕΕ αριθ. L 127 της 19. 5 . 1994, σ. 15 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Μαΐου 1994 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (3)

1701 11 10 33,290
1701 11 90 33,29 0
1701 12 10 33,29 0
1701 1290 33,29 0
1701 91 00 37,59

1701 99 10 37,59

1701 99 90 37,59 0

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1428/78 (ΕΕ αριθ. L 171 της 28. 6 . 1978, σ. 34).

( 2 ) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

(3 ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1151/94 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 1994
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 133/94 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3528/93 (4), και ιδίως το άρθρο 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 980/94 της
Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1061 /94 (6)·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 980/94 στα στοιχεία που διαθέτει η

Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού βάσεως της
εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα
άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης η οποία ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο
γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 18ης Μαΐου
1994, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 980/94 τροποποιούνται σύμφωνα με τα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 1994.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 19 Μαΐου 1994.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 22 της 27 . 1 . 1994, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 320 της 22. 12. 1993, σ. 32 .
(5) ΕΕ αριθ. L 111 της 30. 4. 1994, σ. 24.
(<) ΕΕ αριθ. L 115 της 6. 5 . 1994, σ. 23 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 19ης Μαΐον 1994 περί τροποποίησης του ποσού βάσης της εισφοράς
κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως

ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη
και ανά 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
για 100 kg ξηράς ουσίας (')

1702 20 10 0,3759 -
1702 20 90 0,3759 —
1702 30 10 — 48,63
1702 40 10 — 48,63
1702 60 10 — 48,63
1702 6090 0,3759 —
1702 9030 - 48,63
1702 90 60 0,3759 —
1702 90 71 0,3759 —
1702 9090 0,3759 -
2106 90 30 — 48,63
2106 90 59 0,3759 —

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατα την εισαγωγή προϊοντων καταγωγής των ΥΧΕ συμφωνά με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 1994
που τροποποιεί την απόφαση 94/178/EK για ορισμένα μέτρα προστασίας που αφορούν την
κλασική πανώλη των χοίρων στη Γερμανία και για την κατάργηση των αποφάσεων

94/27/EOK και 94/28/EOK

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(94/292/EK)

συμπεριλαμβάνονται κανόνες για τη διακίνηση των χοίρων
στη συγκεκριμένη περιοχή·

ότι θα πρέπει να αναπροσαρμοσθούν τα όρια της περιοχής
που περιγράφεται στο παράρτημα II ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 σχετικά με τους κτηνιατρικούς και ζωοτεχνικούς ελέγ
χους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμέ
νων ζώντων ζώων και προϊόντων με προοπτική την υλοποί
ηση της εσωτερικής αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από την οδηγία 92/ 1 18/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 10
παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι, συνεπεία των κρουσμάτων κλασικής πανώλης των
χοίρων που εκδηλώθηκαν σε διάφορα μέρη της Γερμανίας, η
Επιτροπή θέσπισε την απόφαση 94/178/EK της 23ης
Μαρτίου 1994 γCα ορισμένα μέτρα προστασίας που αφορούν
την κλασική πανώλη των χοίρων στη Γερμανία και για την
κατάργηση των αποφάσεων 94/27/EK και 94/28/EK (3)·

ότι εκδηλώθηκε αυξημένος αριθμός κρουσμάτων κλασικής
πανώλης των χοίρων στο γερμανικό ομόσπονδο κρατίδιο
της Κάτω Σαξωνίας · ότι μερικά κρούσματα εκδηλώθηκαν
σε μέρη με υψηλή πυκνότητα πληθυσμού χοίρων ■

ότι, βάσει της εξέλιξης της κατάστασης, είναι ανάγκη να
ληφθούν πρόσθετα μέτρα στην περιοχή όπου υπάρχει
συγκέντρωση κρουσμάτων· στα μέτρα αυτά πρέπει να

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

H απόφαση 94/ 178/EK τροποποιείται ως εξής :
1 . Το άρθρο 1 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
«23 . H Γερμανία διασφαλίζει ότι :
α) κανένας χοίρος δεν διακινείται από την περιοχή που
περιγράφεται στο παράρτημα II προς την περιοχή που
περιγράφεται στο παράρτημα I ·

β) δεν εισέρχονται χοίροι στην περιοχή που περιγράφε
ται στο παράρτημα II .

Οι περιορισμοί αυτοί δεν ισχύουν για :
i) χοίρους προς σφαγή που εισάγονται απευθείας σε
σφαγείο που βρίσκεται στην εν λόγω περιοχή και που
θα σφαγούν εντός 48 ωρών,

ii) τη διαμετακόμιση χοίρων οδικώς και σιδηροδρομικώς
χωρίς εκφόρτωση ή στάση.»

2. Στο άρθρο 1 παράγραφος 3 πρώτη σειρά, οι όροι «παρά
γραφο 2» αντικαθίσταται από τους όρους «παράγραφο 2
στοιχείο α).»

C ) ΕΕ αριθ. L 224 της 18 . 8. 1990, σ. 29 .
(2) ΕΕ αριθ. L 62 της 15 . 3 . 1993 , σ. 49.
0 ΕΕ αριθ. L 83 της 26. 3 . 1994, σ. 54.
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3 . Στο άρθρο 10, οι όροι «20 Απριλίου» αντικαθίστανται
από τους όρους «20 Ιουνίου».

Αρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .
4. Το παράρτημα II αντικαθίσταται από το παράρτημα της
παρούσας απόφασης.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 1994.
Αρθρο 2

Τα κράτη μέλη τροποποιούν τα μέτρα που εφαρμόζουν στις
συναλλαγές με σκοπό να συμμορφωθούν προς την παρούσα
απόφαση . Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

Όλα τα μέρη του εδάφους της κάτω Σαξονίας, λαμβάνοντας υπόψη ότι η Γερμανία βρίσκεται εσωτερικά της
γραμμής που ορίζεται από :

— τον αυτοκινητόδρομο A28 από το Oldenburg προς τη Bremen μέχρις ότου συνδεθεί με την εθνική οδό 322,
— την εθνική οδό 322 προς τα νοτιανατολικά μέχρι τη διασταύρωση με τον αυτοκινητόδρομο ΑΙ ,
— τον αυτοκινητόδρομο ΑΙ προς τα ανατολικά μέχρι τη διασταύρωση με τον ποταμό Weser,
— τον ποταμό Weser προς το Νότο έως τα σύνορα μεταξύ Κάτω Σαξονίας και Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας,
— τη συνοριακή γραμμή μεταξύ Κάτω Σαξονίας και Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας με κατεύθυνση δυτικά και
νότια έως το Mitteland-Kanal,

— το Mitteland-Kanal με κατεύθυνση δυτικά έως το σημείο που διασταυρώνεται με τη συνοριακή γραμμή μεταξύ
της Κάτω Σαξονίας και Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας,

— τη συνοριακή γραμμή μεταξύ κάτω Σαξονίας και Βόρειας Ρηνανίας-Βεστφαλίας έως το σημείο που διασταυρώ
νεται με τον τοπικό δρόμο από το Recke με κατεύθυνση βόρεια προς το Fürstenau.

— τον εθνικό δρόμο 402 από το Fürstenau προς το Haselünne,
— τον τοπικό δρόμο από το Haselünne προς το Sägel και προς το Börger και με κατεύθυνση βορειοανατολικά έως
το Küstenkanal,

— το Küstenkanal με κατεύθυνση ανατολικά έως το σημείο που εισέρχεται στο Oldenburg.»
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 914/94 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1994 περί καθορισμού
των ποσών των μεταβλητών στοιχείων και των πρόσθετων δασμών που εφαρμόζονται κατά την περίοδο
από 1ης Μαΐου έως και τις 31 Ιουλίου 1994 κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εμπορευμάτων που

υπάγονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συμβουλίου

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριά L 109 της 30ής Απριλίου 1994)

Σελίδα 6, στον πίνακα του παραρτήματος I, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 19, στον πίνακα του παραρτήματος IV, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 32, στον πίνακα του παραρτήματος VII , μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 45 , στον πίνακα του παραρτήματος X, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 58, στον πίνακα του παραρτήματος XIII, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 71 , στον πίνακα του παραρτήματος XVI, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ
Σελίδα 84, στον πίνακα του παραρτήματος XIX, μέρος 1 , στήλη κωδικός ΣΟ :
αντί: « 19019099

2101 1098
2101 20 98
2106 10 80
2106 9098»,

διάβαζε: « 19019090
2101 10 99
2101 2090
2106 10 90
2106 90 99».
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